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Installation préalable 
- Installer préalablement la srotie d'eau et les
support d'installation au mur tel que démontré sur
le dessin.

Predispositions to the wall
- Arrange water connection, waste and urinal fixing

kit in the positions indicated in the previous
drawing.
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Capteur infrarouge

28 cm / 11.02”

8 cm / 3.15”

37 cm / 14.57”

M 12

Fixations murales / Wall mounting

Vidange / Waste

Inspection batterie
Battery inspection

Connection murale 1/2” 

Water connection 1/2”

Fixer dans un mur solide
Provide suitable �xing

Vidange / Waste

Infrared sensor
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Instructions d'installation 
Installation instructions

ORINOIR / URINAL
Cod. OR18
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Bagues de fixation
- Visser les deux bagues de fixation chrome sur 
les tiges filetées M12 et les régler en position tel 
que montré sur le dessin.

Clamping sleeves
- Screw the 2 clamping sleeves to the threaded rods

M12 paying attention to blocking them in position
as indicated in the drawing.

3
Kit de fixation
- Installer les 2 kits de fixation dans les trous de 
l’urinoir prévus à cet effet. (Parties 1 et 2 tel que 
montré sur le dessin)

Fixing kit
- Mount the 2 fixing kits in the urinal holes. (Parts 1 
and 2 as shown in the picture)

4
Tuyau flexible pour alimentation d'eau
- Raccorder le tuyau flexible d'alimentation d'eau 
à la partie filetée prévue à cet effet.

Flexible hose for supply valve
- Connect the flexible hose to the supply nozzle

connector.

~23° ~23°

3/8”
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Siphon
- Installer le siphon de vidange à la connection
prévue à cet effet.

Syphon
- Mount the syphon in the specific connection on the

urinal.

6
Valve électronique
- Connecter les deux tuyaux 
flexibles sur la valve électronique 
en faisant attention de bien 
identifier l'entrée et la sortie d'eau.

- Solenoid valve
Connect the 2 flexible hoses to the 
solenoid valve paying attention to 
the direction of the water flow.

3/4”
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Câblage
- Connecter les câbles électriques du capteur
infrarouge à la valve électronique et à l'unité 
d'alimentaiton.
Cabling
- Connect the infrared sensor electric cables to the

solenoid valve and battery unit.

8
Tuyau flexible d'alimentation d'eau
- Connecter le tuyau flexible à la connexion d'eau
murale prévue à cet effet.

Flexible hose for water supply
- Connect the flexible hose to the wall water

connection previously made.

1/2”

4x
AA LR6 1,5V
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Positionnement de l'urinoir
- Après avoir appliqué le silicone
sur le drain mural, introduire
l'urinoir sur les deux bagues de
montage.

Placing of the urinal
- After aplying the silicone on

the wall drain, introduce the
urinal in the 2 clamping slee-
ves.

10
Blocage de l'urinoir
- À l'aide de la clé Allen remise avec l'urinoir, visser
la vis de serrage jusqu'à ce que la toilette soit bien
adossée au mur et ne bouge plus.

Blocking of the urinal
- with the supplied hexagonal wrench, screw the

grain until the urinal is completely blocked to the
wall.
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Début de la programmation

1. De nouvelles séquences de clignotement sont introduis
2. Les séquences de clignotement sont espacés par un «DEL OFF, puis 10 clignotements pour chaque paramètre.

2.1. Paramètre #1 est indiqué par une séquence d'un clignotement , suivi par un «DEL OFF».”
2.2.  Paramètre  #2 est indiqué par 2 clignotements rapides, suivi par un «DEL OFF»
2.3. Paramètre  #3 est indiqué par une séquence de 3 clignotements rapides, suivi par un «DEL OFF»
2.4. … Ainsi de suite pour les autres paramètres.

2. Pour tout changement de paramètre, il est nécessaire de placer la main devant le capteur à une distance de 10cm. Dès que la
programmation débutera, le DEL clignotera pendant quelques secondes, vous indiquant d'enlever votre main.

Programmation du capteur infrarouge
Une fois les connexions branchées, une lumière rouge s'allumera pendant 8 secondes.(FIG. 1), cela voulant dire que les 
branchement sont connectés et dans le bon sens. Après 8 secondes, la lumière s'éteindra. la lumière restera éteinte pour 
une seconde (FIG. 2), durant laquelle la valve d'eau se fermera. Dès que la lumière se rallume pour une deuxième fois 
durant 8 secondes (FIG. 3), placer votre main à une distance d'environ 10 cm et suivez les étapes afin de compléter la 
programmation. Retirer votre main dès que la lumière s'éteindra (FIG. 4), puis remettre votre main à 10cm devant le capteur 
durant 8 secondes (FIG. 5). La programmation se mettra automatiquement en route (FIG. 6)

Programation manuelle des paramètres du capteur.

Signifiation des paramètres:
Paramètre #1
2. Voyant = Vitesse de contrôle optimisée pour l'alimentation de la batterie.
Paramètre #2
1. Non-voyant = Réglage pour robinet
2. Voyant = Réglage pour Urinoir
Paramètre #3
1. Non-voyant = Faible sensibilité à l'environnement
2. Voyant = Haute sensibilité à l’environnement 
Paramètre #4
a. Non-Voyant = Pré-lavage ACTIVÉ
b. Voyant = Pré-lavage DÉSACTIVÉ

Note: Le capteur infrarouge possède une mémoire de rétention des paramètres. Débrancher l'alimentation n'efface pas les 
paramètres du capteur. Le produit est sujet à modifications sans préavis. Contacter le support technique pour plus 
d'information. Ce produit fonctionne à l'aide de piles Lithium seulement.
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Programmation 
ProgrammingCAPTEUR INFRAROUGE / INFRARED SENSOR

**Légende** 
Non-voyant = Main devant capteur
Voyant = Capteur libre d'obstruction

Diane Beauchesne
Texte surligné 
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Inizio programmazione

1. A new series of flashing is introduced.
Flashings are spaced out by a “LED OFF” �me and for every parameter there are 10 flashings:2.
2.1. Parameter #1 is indicated with a sequence of 1 flash followed by a “LED OFF” �me
2.2. Parameter #2 is indicated with a sequence of 2 quick flashes followed by a “LED OFF” �me
2.3. Parameter #3 is indicated with a sequence of 3 quick flashes followed by a “LED OFF” �me
2.4. …. Etc for all other parameters

3. For changing every single parameter is necessary to place durably the open hand in front of the LED
at a distance of about 10 cm: iden�fica�on feedback happens with a steady ligh�ng of the LED for some
seconds (during which you have to take of the hand!)

Enter the programming mode of the sensor
When the electrical connection has been made, the LED indicator turns on for 8 seconds (FIG. 1), showing that is it correctly 
connected (after about 1 sec. from the connection, the valve closing is ordered). After 8 seconds the led turns off for 1 
second (FIG. 2). As soon as the LED turns on the 2nd time (FIG. 3), place your hand in front of the sensor at a distance of 
about 10 cm, then follow the steps for activating the programming mode. When the LED stops flashing, remove your hand off 
the sensor (FIG. 4). As soon as the sensor starts to flash again, put your hand in front of it at a distance of 10 cm for 8 
seconds (FIG.5). The programmation will start. (FIG. 6)

MANUAL PARAMETERS PROGRAMMING OF THE SENSOR

PARAMETERS MEANING
Parameter #1
2. Not blind = check speed op�mised for ba�ery supply
Parameter #2
1. Blind = TAP se�ng
2. Not blind = URINAL se�ng
Parameter #3
1. Blind = low percep�on of environmental interferences and consequent limita�on of ac�va�on distance
2. Not blind = high percep�on of environmental interferences
Parameter #4
a. Blind = Prewash on
b. Not blind = Prewash off

ATTENTION: system keeps memory of se�ngs even when supply is removed.
Product subject to changes without previous no�ce. Contact technical support for informa�on.
This product uses Lithium Batteries only.
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Programmation 
ProgrammingCAPTEUR INFRAROUGE / INFRARED SENSOR

**Legend** 
Blind = Hand in front of sensor
Not Blind = Sensor free of obstruction

Diane Beauchesne
Texte surligné 




